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INSTRUCCIONES Y CRITERIOS GENERALES DE CALIFICACIÓN 

Después de leer atentamente los textos y las preguntas siguientes, el alumno deberá escoger una de las 
dos opciones propuestas y responder a las cuestiones de la opción elegida.  
CALIFICACIÓN: La cuestión 1ª (traducción) se valorará sobre 5 puntos, las cuestiones 2ª a 4ª sobre 1 
punto cada una, la cuestión 5ª sobre 2 puntos. 
TIEMPO: 90 minutos. 

OPCIÓN A 

TEXTO 

Los griegos preparan la retirada 

ἐπεὶ δὲ οὔτε Χειρίσοφος1 ἧκεν οὔτε πλοῖα ἱκανὰ ἦν, οἱ Ἕλληνες ἐβουλεύσαντο ἀπέρχεσθαι. καὶ εἰς 

τὰ πλοῖα τούς τε ἀσθενοῦντας2 ἐνεβίβασαν3 καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ὑπὲρ τετταράκοντα ἔτη καὶ τοὺς 

παῖδας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τῶν σκευῶν4 ὅσα μὴ ἀναγκαῖα ἦν.  

(Adaptado de Jenofonte,  Anábasis 5.3.1). 

Notas: 1. Χειρίσοφος, –ου ὁ: “Quirísofo”. 2. De ἀσθενέω. 3. De ἐμβιβάζω. 4. Genitivo partitivo. 

CUESTIONES 

1. Traduzca el texto.
2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto.

En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso,
así como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que
indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos:
tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: ἐβουλεύσαντο,
ἀσθενοῦντας, ἔτη, παῖδας.

3. Analice sintácticamente: ἐπεὶ δὲ οὔτε Χειρίσοφος ἧκεν οὔτε πλοῖα ἱκανὰ ἦν, ἐβουλεύσαντο
ἀπέρχεσθαι.

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras
españolas y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: androide,
hiperactivo, gineceo, pedagogo.

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:
a) Homero y sus poemas. Resuma el contenido de uno de ellos.
b) Características formales de la Oratoria. Los diferentes tipos de discurso.



OPCIÓN Β 

TEXTO 

Fundación de la primera colonia griega por el lacedemonio Enotro 

Οἴνωτρος1  δ᾽εὗρε2 χώραν πολλὴν μὲν εἰς νομάς, εὔθετον δ᾽ εἰς ἀρότους, ἔρημον δὲ τὴν πλείστην 

καὶ τὴν οἰκουμένην  χώραν οὐ πολυάνθρωπον· ἀνακαθήρας3  δὲ τὸ βάρβαρον ἐκ μέρους τινὸς αὐτῆς, 

ᾤκισε πόλεις μικρὰς καὶ συνεχεῖς ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν4. 

(Dionisio de Halicarnaso, Antigüedades Romanas 1.12.32). 

Notas: 1. Οἴνωτρος, -ου ὁ: "Enotro". 2. De εὑρίσκω. 3. Part. aor. de ἀνακαθαίρω. 4. συνεχεῖς ἐπί + dat: 
“contiguo a”.  

CUESTIONES 

1. Traduzca el texto.
2. Analice morfológicamente los siguientes términos en la forma en que están usados en el texto.

En el caso de los nombres, pronombres y adjetivos, hay que indicar género, número y caso,
así como el nominativo singular del término de que se trate. En el caso de los verbos, hay que
indicar, para las formas personales: persona, número, tiempo, modo y voz; para los infinitivos:
tiempo y voz; para los participios: género, número, caso, tema y voz: νομάς, πλείστην, τινός,
ᾤκισε.

3. Analice sintácticamente: ἀνακαθήρας δὲ τὸ βάρβαρον ἐκ μέρους τινὸς αὐτῆς, ᾤκισε πόλεις
μικρὰς καὶ συνεχεῖς ἐπὶ τοῖς ὄρεσιν.

4. Busque en el texto palabras relacionadas etimológicamente con las siguientes palabras
españolas y explique el significado de las españolas en relación con su etimología: eremita,
policía, microcosmo, orografía.

5. Desarrolle uno de los dos temas siguientes:
a) Jenofonte y sus obras históricas. Mencione y resuma, al menos, una de ellas.
b) Las tragedias de Eurípides. Mencione y resuma, al menos, una de ellas.



GRIEGO II 
 

CRITERIOS ESPECÍFICOS DE CORRECCIÓN Y CALIFICACIÓN 

1) En la traducción se valorará especialmente la corrección en la traducción de las estructuras
sintácticas, el reconocimiento de las formas morfológicas y el acierto en el sentido general del texto, aun 
cuando algún término no reciba una interpretación léxica exacta. 

2) Se puntuará el acierto en el análisis de cada palabra con 0,25 puntos. Se tomará en cuenta el análisis
de cada palabra, y la puntuación total de la pregunta se redondeará de modo que sea 0, 0,25, 0,50, 0,75 
o 1. 

3) Se valorará sobre todo el acierto en la identificación de los tipos de estructura sintáctica (sintagma
nominal, oración principal, oración subordinada) y en la función de los constituyentes de cada 
estructura. No debe valorarse el análisis morfológico que se haga en este apartado. 

4) Se puntuará el acierto en cada palabra con 0,25 puntos. Se tomará en cuenta la respuesta a cada
palabra, y la puntuación total de la pregunta se redondeará de modo que sea 0, 0,25, 0,50, 0,75 o 1. 

5) Se valorará tanto la información que se aporte en el desarrollo del tema, como la organización
coherente de las ideas, así como la corrección sintáctica. 




